
GUIDA RAPIDA INTRODUTTIVA EU IT

Per una spiegazione completa di tutte le funzioni ed istruzioni, consultare la 
Guida dell'utente. (disponibile per il download da motorolanursery.com).

1. Contenuto della Confezione
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Unità Bambino 
(Videocamera)

Supporto 
Magnetico 

Unità Genitore Adattatore di 
Corrente

Guida Rapida

Morsetto 
superiore

Morsetto 
Inferiore

Supporto 
Flessibile

4- Pali con
base di supporto

 ATTENZIONE:
Pericolo di Strangolamento: alcuni bambini si sono STRANGOLATI con i cavi. 
Tenere i cavi fuori dalla portata dei bambini (a più di 1 m di distanza). Non usare 
mai l'estensione cavi con adattatori AC. Utilizzare solo gli adattatori AC forniti.

2. Configurare il Baby Monitor Video Digitale
A. Collegamento all’Alimentazione dell’Unità Bambino

• Inserire la spina DC dell'alimentatore
nella presa DC posta sul retro dell'Unità
Bambino.

• Collegare l'altra estremità
dell'alimentatore all'alimentazione di
rete.

• L'unità Bambino si accende e l'indicatore
di alimentazione si illumina di colore Blu.

Nota
Utilizzare solo l'alimentatore in dotazione 
(DC5V / 1000mA).

B. Fissare il supporto magnetico al muro

• Contrassegnare la posizione dei fori per le
viti sulla parete.

• Se necessario, installare tasselli (non
forniti) adatti al tipo di muro e alle viti di
montaggio.

•  Fissare le viti di montaggio (non fornite)
sulla parete.

•  Posizionare il cavo dietro la base come
mostrato nell'immagine prima di fissare la
base alla parete.

Pair buttonPulsante PAIR

C. Collegamento all'Alimentazione dell'Unità Genitore

•  Collegare lo spinotto dell'alimentatore all'uità
gnitore e l'altra estremità alla presa elettrica.
Utilizzare solo l'adattatore incluso (5VDC /
1000mAh).

•  Una batteria ricaricabile (batteria agli ioni di
litio da 2000 mAh) integrata nell'Unità Genitore
permette di spostarti senza perdere il collegamento
e l'immagine trasmessa dall'Unità Bambino. La
batteria fornisce un autonomia fino a 5 ore di
utilizzo costante dell’Unità Genitore Si consiglia
di caricare la batteria per almeno 16 ore al primo
utilizzo ed ogni qualvolta che l'Unità Genitore
segnalerà il livello basso di batteria.

•  Premere e tenere premuto il pulsante 0 per
accendere l'Unità Genitore.

D. Supporto da Tavolo dell’Unità Genitore

•  Estrarre la staffa di supporto posta sul retro dell'Unità Genitore
•  Suggeriamo la rotazione di 90 gradi per installare il supporto da tavolo.

Step 1 Step 2

Reset button

Passaggio 1     Passaggio 2

Pulsante di Reset

3. Funzioni Base dei pulsanti
Unità Genitore

0 Pulsante ON/OFF Premere e tenere premuto per accendere o spegnere l’Unità 
Genitore.

+- Pulsanti SU/GIU
Premere per inclinare la fotocamera verso l'alto o verso 
il basso. Premere per regolare l'impostazione del menu 
quando il menu è attivo.

<>
Pulsanti SINISTRA/
DESTRA

Premere per spostare la videocamera a sinistra o a destra.
Premere per accedere alle opzioni di menu quando il menu 
è attivo.

M Pulsante MENU Premere per accedere o per uscire dalle opzioni del menù.

O Pulsante di OK Premere per confermare l’opzione selezionata.

V Pulsante VIDEO Premere per accendere o spegnere lo schermo LCD.

T Pulsante VOCE Premere e tenere premuto per parlare al tuo bambino.

Pulsante Volume Press -/+ per selezionare il livello di volume dell’unità 
Genitore.

Pulsante RESET Premere e tenere premuto con un oggetto appuntito per il 
ripristino/reset dell’unità.

Unità Bambino

Pulsante PAIR Premere e tenere premuto per associare l’Unità Bambino 
con l’Unità Genitore.o per le impostazioni  Wi-Fi®.

4. Impostazione dell'Unità Bambino per la visualizzazione di Internet Wi-Fi®
A. Installare la App di Motorola Nursery.

•  Scansiona il codice a barre QR con il tuo dispositivo smart e
scarica la App Motorola Nursery da Apple Store per i
dispositivi iOS oppure da Google Play™ Store per i dispositivi
Android™.

•  Installa la App Motorola Nursery sul tuo dispositivo.

B. Visualizza su smartphone e tablet compatibili.

Camera Wi-Fi® 
viaInternet

Connetti a 
via Wi-Fi®

Compatibile con Dispositivi 
di visualizzazione 

1. Apri l'app Motorola Nursery sul tuo smartphone o tablet compatibile.
2. Segui le istruzioni della app per creare il tuo account e collegarti al tuo dispositivo. 

Si prega di considerare i seguenti requisiti minimi di sistema:
Smartphones/Tablets: iOS 10.0, Android™ 7.0

Requisiti Wi-Fi® :
Potenza di banda in upload di almeno 0,6 Mbps per Smart Montitoring Companion, 
testare la velocità di Internet su: http://www.speedtest.net/

5. Installazione del Supporto per Culla
È incluso un supporto per lettino con gestione dei cavi che può essere montato sulla maggior 
parte delle culle per consentire una migliore visuale. Assemblare e installare il supporto per 
lettino utilizzando i seguenti passaggi.
• Unire i 4 paletti e la base di supporto come mostrato dal diagramma. (Fig. 1a , 1b)

Fig. 1a Fig. 1b

Nota:
Ogni palo è collegato agli altri attraverso un cordino interno, maneggiare con cura i cavi 
mentre si rimuovono i pali dalla confezione e durante l’installazione.
• Il morsetto superiore fornito nella confezione è configurato in modo 

predefinito, per il bloccaggio verticale sulla guida superiore del lettino, 
per bloccare orizzontalmente sui listelli del lettino, si prega di allentare 
e rimuovere completamente la piccola manopola dal gruppo morsetto 
superiore (Fig. 2a), rimuovere il Morsetto superiore dal gruppo e 
riorientare il morsetto superiore con l'estremità aperta lunga rivolta 
verso il lato sinistro (Fig. 2b), quindi reinserirlo nel gruppo, fissare 
la piccola manopola di nuovo al gruppo fino a quando il morsetto 
superiore è bloccato saldamente.

• Fissare il morsetto superiore verticalmente sul binario superiore (Fig. 2c) oppure sulle lamelle in 
orizzontale. (Fig. 2d)

Fig. 2a Fig. 2b Fig. 2d

Fig. 2c

EU PTGUIA DE USO RÁPIDO
Para uma explicação completa de todos os recursos e instruções, por favor consulte 
o Guia do Usuário. (Disponível para download em motorolanursery.com).

1. Conteúdo Dentro da Caixa
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Unidade do 
Bebê (Câmera)

Suporte 
Magnética

Unidade dos 
Pais

Adaptadores de 
Energia

Guia de 
Iniciação 
Rápida

Braçadeira 
Superior

Braçadeira 
Inferior

Pescoço de 
Gansok

4-Postes com
base de suporte

AVISO:
Perigo de estrangulamento. As crianças ESTRANHAM nos cordões. Mantenha 
este cabo fora do alcance das crianças (a mais de 1 metro de distância). Não 
remova as tags dos adaptadores AC. Use apenas os adaptadores AC fornecidos.

2. Configurando seu monitor de vídeo digital para bebês
A. Conectando a fonte de energia na unidade do bebê

• Insira o plugue DC do adaptador de
energia no soquete DC na parte traseira
da unidade do bebê.

• Conecte a outra extremidade do
adaptador de energia a uma tomada
adequada.

• A unidade do bebê liga e o indicador de
energia acende na cor azul.

Nota
Use apenas o adaptador de energia 
fornecido (DC5V / 1000mA).

B. Fixando o suporte magnético na parede

• Marque a posição dos orifícios dos
parafusos na parede.

• Instale buchas (não fornecidas)
adequadas para o tipo de parede e
parafusos de montagem, se necessário.

• Aperte os parafusos de montagem (não
fornecidos) na parede.

• Posicione o cabo atrás da base conforme
a imagem mostrada antes de prender a
base na parede.

Pair buttonBotão PAIR

C. Conectando a fonte de energia na Unidade dos Pais

•  Conecte o pequeno plugue do adaptador
de alimentação à unidade dos pais e a outra
extremidade ao soquete de alimentação. Use
apenas o adaptador incluso (5VDC / 1000mA).

•  Uma bateria recarregável (bateria de íon de
lítio 2000mAh) permite que a unidade dos pais
seja usada quando não estiver conectada a uma
tomada. A bateria fornece até 5 horas de operação
da unidade dos pais. Recomendamos carregar o
por pelo menos 16 horas antes do primeiro uso e
quando a unidade dos pais indicar que a bateria
está fraca.

•  Pressione e segure o botão POWER 0 na parte
superior da unidade dos pais para ligá-la.

D. Suporte de mesa da unidade dos pais

•  Mova o anel de suporte na parte traseira da unidade dos pais para baixo.
• Recomenda-se girá-lo em 90 graus para instalar o suporte de mesa.

Step 1 Step 2

Reset button

Passo 1   Passo 2

Botão de Reset 

3. Operação básica das teclas
Unidade de Pais

0 Botão ON/OFF Pressione e segure ON/OFF para ligar/desligar a unidade 
dos pais.

+- Botões UP/DOWN
Pressione UP/DOWN para inclinar a imagem da câmera para 
cima ou para baixo. Pressione para ajustar a configuração 
do menu quando o menu estiver ativo.

<>
Botões 
ESQUERDA/
DIREITA

Pressione para deslocar a imagem da câmera para a 
esquerda ou direita.
Pressione para acessar as opções do menu quando o menu 
estiver ativo.

M Botão MENU Pressione para abrir as opções do menu ou sair do menu.

O Botão OK Pressione para confirmar uma seleção.

V Botão VÍDEO Pressione para LIGAR/DESLIGAR a tela LCD.

T Botão TALK Pressione e segure para falar com seu bebê.

Botão de Volume Pressione - / + para selecionar o nível de volume da unidade 
dos pais.

Botão de RESET Pressione e segure com um pequeno pino para reiniciar a 
unidade.

Unidade do Bebê

 Botão PAIR Pressione e segure para emparelhar com a unidade dos 
pais ou para configurar ao Wi-Fi®.

4. Configuração da unidade do bebê para visualização na Internet Wi-Fi®
A. Instale o aplicativo Motorola Nursery

• Digitalize o código QR com seu dispositivo inteligente e
faça o download do aplicativo Motorola Nursery na App
Store para dispositivos iOS ou na Google Play™ Store para
Android™.

• Instale o aplicativo Motorola Nursery no seu dispositivo.

B. Visualização em smartphones e tablets compatíveis.

Câmara Wi-Fi® Conecte a Internet 
via Wi-Fi®

Dispositivos de visualização 
compatíveis

1. Abra o aplicativo Motorola Nursery no seu smartphone ou tablet compatível.
2. Siga as instruções no aplicativo para criar sua conta e conectar-se ao seu dispositivo.

Observe os seguintes requisitos mínimos de sistema:
Smartphones/Tablets: iOS 10.0, Android™ 7.0

Requisitos de Wi-Fi®:
Pelo menos 0,6 Mbps de largura de banda de upload pelo Assistente de 
Monitoramento Inteligente, teste a velocidade da Internet em: http://
www.speedtest.net/

5. Instalação do Suporte de Berço
Um suporte de berço com gerenciamento de cabos está incluído, que é montado diretamente 
na maioria dos berços para permitir uma melhor visualização. Monte e instale o suporte de 
berço usando as seguintes etapas.
• Junte os 4 pólos e a base de suporte conforme o diagrama mostrado. (Fig. 1a, 1b)

Fig. 1a Fig. 1b

Nota:
Cada poste é conectado com o cabo de alimentação interno, gerencie com cuidado os 
cabos de alimentação ao removê-los da caixa e durante a instalação.
•  A abraçadeira superior é fornecida por padrão para fixação vertical no 

trilho superior da maca, para prender horizontalmente nas lousas da 
cama, por favor, desaperte e remova o pequeno botão completamente 
do conjunto da abraçadeira superior (Fig. 2a), remova a parte superior 
Prenda do conjunto e reoriente o grampo superior com a extremidade 
aberta longa apontando para o lado esquerdo (Fig. 2b), em seguida, 
reinsira no conjunto, aperte o pequeno botão de volta ao conjunto até 
que o grampo superior esteja firmemente travado.

•  Aperte a braçadeira superior verticalmente no trilho superior (Fig. 2c) 
ou as ripas horizontalmente. (Fig. 2d)

Fig. 2a Fig. 2b Fig. 2d

Fig. 2c

EU ELΟδηγός Γρήγορης Έναρξης Χρήσης
Για πλήρη επεξήγηση όλων των λειτουργιών, παρακαλούμε ανατρέξτε στον 
Οδηγό χρήσης (διαθέσιμος για λήψη στο site  motorolanursery.com).

1. Περιεχόμενα στη Συσκευασία
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Μονάδα 
Βρέφους 
(Κάμερα)

Μαγνητική 
Βάση

Μονάδα Γονέα Τροφοδοτικά Γρήγορος 
Οδηγός 

Επάνω 
Σφιγκτήρας

Κάτω 
Σφιγκτήρας

Μικρόφωνο 4-Πόλοι με Βάση

ΠΡΟΣΟΧΗ:
Κίνδυνος στραγγαλισμού. Παιδιά έχουν ΣΤΡΑΓΓΑΛΙΣΤΕΙ με τα καλώδια. 
Κρατήστε το καλώδιο μακριά από τα παιδιά (σε απόσταση μεγαλύτερη του 
1 μέτρου). Μην απομακρύνετε τις ετικέτες από τους Μετασχηματιστές AC 
Adapters. Χρησιμοποιήστε μόνο τους Μετασχηματιστές AC που παρέχονται.

2. Ρύθμιση του Digital Video Baby Monitor
A. Σύνδεση του Τροφοδοτικού για τη Μονάδα Βρέφους

• Τοποθετήστε το βύσμα DC του
τροφοδοτικού στην υποδοχή DC στο
πίσω μέρος της Μονάδας Βρέφους.

• Συνδέστε το άλλο άκρο του
μετασχηματιστή τροφοδοσίας στην
παροχή ρεύματος.

• Η μονάδα βρέφους ανοίγει και η ένδειξη
ισχύος ανάβει σε Μπλε χρώμα.

Σημείωση
Χρησιμοποιείτε μόνο το παρεχόμενο 
τροφοδοτικό (DC5V/1000mA).

B. Εγκατάσταση μαγνητικής βάσης στον τοίχο

• Σημειώστε τη θέση των οπών βίδας στον
τοίχο.

• Εγκαταστήστε γάντζους τοίχου (Δεν
παρέχονται) κατάλληλους για τον τύπο
τοίχου και τις βίδες στερέωσης, εάν
χρειάζεται.

• Στερεώστε τις βίδες στερέωσης (Δεν
παρέχονται) στον τοίχο.

• Τοποθετήστε το καλώδιο πίσω από τη
βάση όπως φαίνεται στην εικόνα πριν
συνδέσετε τη βάση στον τοίχο.

Pair buttonΚουμπί 
ΣΥΖΕΥΞΗΣ

C. Σύνδεση τροφοδοτικού της Μονάδας Γονέα

•  Συνδέστε το μικρό βύσμα του μετασχηματιστή 
ρεύματος στη Μονάδα Γονέα και το άλλο άκρο 
στην παροχή ρεύματος. Χρησιμοποιείτε μόνο τον 
ενσωματωμένο προσαρμογέα (5VDC/1000mA).

•  Μια επαναφορτιζόμενη μπαταρία (μπαταρία ιόντων 
λιθίου 2000mAh) επιτρέπει στη μονάδα γονέα να 
χρησιμοποιείται όταν δεν είναι συνδεδεμένη σε πρίζα. 
Η μπαταρία παρέχει έως και 5 ώρες λειτουργίας της 
μονάδας γονέα. Συνιστούμε να φορτίσετε το για 
τουλάχιστον 16 ώρες πριν από την πρώτη χρήση και 
όταν η μονάδα γονέα υποδεικνύει ότι η μπαταρία είναι 
χαμηλή.

•  κρατήστε πατημένο το κουμπί Ενεργοποίησης 0 
στο επάνω μέρος της μονάδας γονέα για να το 
ενεργοποιήσετε.

D. Επιτραπέζια Βάση της Μονάδας Γονέα

•  Μετακινήστε το δακτύλιο στήριξης στο πίσω μέρος της γονικής μονάδας προς τα κάτω.
•  Προτείνεται να το περιστρέψετε κατά 90 μοίρες για να ρυθμίσετε τη βάση της επιφάνειας 

εργασίας.

Step 1 Step 2

Reset button

Βήμα 1     Βήμα 

Κ. επαναφοράς

3. Βασική λειτουργία πλήκτρων
Μονάδα Γονέα

0 Κουμπί ON/OFF Κρατήστε πατημένο για να ενεργοποιήσετε / 
απενεργοποιήσετε τη μονάδα γονέα.

+-
Κουμπιά ΕΠΑΝΩ/
ΚΑΤΩ

Πατήστε για κλίση της εικόνας της κάμερας προς τα πάνω 
ή προς τα κάτω. Πατήστε για να προσαρμόσετε τη ρύθμιση 
μενού όταν το μενού είναι ενεργό.

<>
Κουμπιά 
ΑΡΙΣΤΕΡΑ/ΔΕΞΙΑ

Πατήστε για να μετακινήσετε την εικόνα της κάμερας 
αριστερά ή δεξιά. 
Πατήστε για πρόσβαση στις επιλογές μενού όταν το μενού 
είναι ενεργό.

M Κουμπί ΜΕΝΟΥ Πατήστε για να ανοίξετε τις επιλογές μενού ή να βγείτε 
από το μενού.

O Κουμπί OK Πατήστε για να επιβεβαιώσετε μια επιλογή.

V Κουμπί VIDEO Πατήστε για να ενεργοποιήσετε / απενεργοποιήσετε την 
οθόνη LCD.

T Κουμπί ΟΜΙΛΙΑΣ Κρατήστε πατημένο για να μιλήσετε στο μωρό σας.

Κουμπί Έντασης Πατήστε - / + για να επιλέξετε το επίπεδο έντασης της 
Μονάδας Γονέα.

Κουμπί 
ΕΠΑΝΑΦΟΡΑΣ

Κρατήστε πατημένο με ένα μικρό πείρο για να 
επαναφέρετε τη μονάδα.

Μονάδα Βρέφους

 Κουμπί ΣΥΖΕΥΞΗΣ Πατήστε παρατεταμένα για να συνδεθεί με την 
μονάδα γονέα ή για να εγκατασταθεί στο Wi-Fi®.

4. Εγκατάστ ®αση της Μονάδας Κάμερας για ∆ιαδικτυακή Προβολή μέσω Wi-Fi®
A. Εγκαταστήστε την εφαρμογή Motorola Nursery

• Σαρώστε τον κωδικό QR με έξυπνη συσκευή σας και κάντε
λήψη της εφαρμογής Motorola Nursery από το App Store
για συσκευές iOS ή από το Google PlayTM Store για συσκευές
AndroidTM.

• Εγκαταστήστε την εφαρμογή Motorola Nursery στην
έξυπνη συσκευή σας.

B. Θέαση σε συμβατά smartphones & tablets

Κάμερα Wi-Fi® Σύνδεση στο Internet 
μέσω Wi-Fi®

Συμβατές Συσκευές 
Θέασης

1. Ανοίξτε την εφαρμογή Motorola Nursery στο συμβατό smartphone σας ή το tablet σας.
2. Ακολουθήστε τις οδηγίες που δίνονται στην εφαρμογή για να δημιουργήσετε τον δικό σας

λογαριασμό και να συνδέσετε την Κάμερα Wi-Fi®.

Λάβετε υπόψη σας τις ακόλουθες ελάχιστες απαιτήσεις του συστήματος:
Smartphones/Tablets: iOS 10.0, Android™ 7.0
Απαιτήσεις Wi-Fi®:
Εύρος ζώνης τουλάχιστον 0,6 Mbps για αποστολή (upload) ανά κάμερα. Ελέγξτε την ταχύτητα 
του Internet στο: http://www.speedtest.net/

5. Εγκατάσταση βάσης Κούνιας
Περιλαμβάνεται βρεφική βάση κούνιας με διαχείριση καλωδίων, η οποία προσαρμόζεται 
απευθείας στις περισσότερες κούνιες για καλύτερη προβολή. Συναρμολογήστε και 
εγκαταστήστε τη βάση βρεφικής κούνιας ακολουθώντας τα παρακάτω βήματα.
• Join t Συνδέστε τους 4 πόλους και τη βάση στήριξης μαζί, όπως φαίνεται στο διάγραμμα. (Εικ. 1α , 1β)

Εικ. 1a Εικ. 1b

Σημείωση:
Κάθε πόλος συνδέεται με καλώδιο τροφοδοσίας στο εσωτερικό, διαχειριστείτε με προσοχή τα 
καλώδια τροφοδοσίας κατά την αφαίρεση των πόλων από το κουτί και κατά την εγκατάσταση.
• Ο Επάνω Σφιγκτήρας παραδίδεται από προεπιλογή για κάθετη 

σύσφιξη στην άνω ράγα της κούνιας, για σύσφιξη οριζόντια 
στις πλάκες της κούνιας, ξεβιδώστε και αφαιρέστε εντελώς το 
μικροσκοπικό κουμπί από τον Επάνω Σφιγκτήρα (Εικ. 2α), αφαιρέστε 
τον από την κατασκευή και επαναπροσανατολίστε τον επάνω 
σφιγκτήρα με το μακρύ ανοιχτό άκρο που δείχνει στην αριστερή 
πλευρά (Εικ. 2β), στη συνέχεια τοποθετήστε ξανά την κατασκευή, 
στερεώστε το μικροσκοπικό κουμπί πίσω έως ότου ο Επάνω 
Σφιγκτήρας τοποθετηθεί με ασφάλεια.

• Στερεώστε τον επάνω σφιγκτήρα είτε κάθετα στην άνω ράγα
(Εικ. 2γ) ή τις ράγες οριζόντια. (Εικ. 2δ)

Εικ. 2a Εικ. 2b Εικ. 2d

Εικ. 2c

EU SESNABBSTARTSGUIDE
För en fullständig förklaring av alla funktioner och instruktioner, se 
användarmanualen.(tillgänglig för nedladdning från motorolanursery.com).

1. Innehåll i förpackningen
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Baby Enhet 
(Kamera)

Magnetfäste Föräldrar Enhet Strömadaptrar Snabbstarts-
guide

Övre klämma Nedre 
klämman

Svanhals 4-stolpar
med stativ

VARNING:
Strypningsrisk. Barn har strypts av sladdar. Förvara den här sladden utom 
räckhåll för barn (mer än 1 meter ifrån). Ta inte bort etiketterna från nätadaptern. 
Använd endast de medföljande nätadapterna.

2. Ställ in din Digital Video Baby Monitor
A. Anslut strömförsörjning till Baby Enheten

• Sätt i nätadaptern i DC-uttaget på Baby
Enhetens baksida.

• Anslut den andra änden av nätadaptern
till ett lämpligt eluttag.

• Baby Enheten slås på och
strömindikatorn tänds och visas i blå
färg.

Notera
Använd endast den medföljande 
nätadaptern (DC5V/1000mA).

B. Fäst magnetfästet på väggen

• Markera positionen för skruvhålen på
väggen.

• Installera väggankare (medföljer
ej) lämpliga för väggtypen och
monteringsskruvar vid behov.

• Fäst monteringsskruvarna (medföljer ej)
på väggen.

• Placera kabeln bakom basen som bilden
visar innan du sätter fast basen på
väggen.

Pair buttonPair-knapp

C. Anslut strömförsörjning till Föräldrar Enheten.

•  Anslut den lilla kontakten på nätadaptern till
Föräldrar Enheten och den andra änden till
eluttaget. Använd endast den medföljande
adaptern (5VDC/1000mA).

•  Ett uppladdningsbart batteri (litiumjonbatteri
2000mAh) gör det möjligt att använda Föräldrar
Enheten när den inte är ansluten till ett eluttag.
Batteriet ger upp till 5 timmars drift av Föräldrar
Enheten. Vi rekommenderar att du laddar batteriet
i minst 16 timmar före första användningen och när
Föräldrar Enheten indikerar att batteriet är slut.

•  Tryck och håll in POWER-knappen 0 på toppen av
Föräldrar Enheten för att slå på den.

D. Skrivbordstativ för Föräldrar Enheten

•  Flytta stativringen på baksidan av Föräldrar Enheten nedåt.
•  Vi rekommenderar att rotera den i 90 grader för att ställa in skrivbordsstativet.

Step 1 Step 2

Reset button

Steg 1     Steg 2

Återställningsknapp

3. Grundläggande användning av knappar
Föräldrar Enheten

0 ON/OFF-knapp Håll intryckt för att slå på/av Föräldrar Enheten.

+- UPP/NER-knappar Tryck för att luta kamerabilden uppåt eller nedåt. Tryck för 
att justera menyinställningen när menyn är aktiv.

<>
VÄNSTER/
HÖGER-knappar

Tryck för att panorera kamerabilden till vänster eller höger.
Tryck för att öppna menyalternativen när menyn är aktiv.

M MENY-knapp Tryck på för att öppna menyalternativ eller avsluta menyn.

O OK-knapp Tryck för att bekräfta ett val.

V VIDEO-knapp Tryck för att slå på/stänga av LCD-skärmen.

T TALK-knapp Håll intryckt för att prata med ditt barn.

Volym-knapp Tryck på -/+ för att välja volymnivå för Föräldrar Enheten.

Återställningsknapp Håll in med ett litet stift för att återställa enheten.

Baby Enheten

PAIR-knapp Håll intryckt för att koppla ihop med Föräldrar 
Enheten eller Wi-Fi® Setup.

4. Ställa in Baby Enheten för Wi-Fi® internetvisning
A. Installera Motorola Nursery App.

• Skanna QR-koden med din smarta enhet och ladda ner
Motorola Nursery App från App Store för iOS-enheter eller
från Google Play™ Store för Android ™ -enheter.

• Installera Motorola Nursery App på din enhet.

B. Visa på kompatibla smartphones och surfplattor.

Kamera Wi-Fi® Connect to Internet
via Wi-Fi®

Kompatibla 
visningsenheter

1. Öppna Motorola Nursery App på din kompatibla smartphone eller surfplatta.
2. Följ instruktionerna i appen för att skapa ditt konto och ansluta till din enhet.

Observera följande minimikrav på systemet:
Smartphones/surfplattor: iOS 10.0, Android ™ 7.0

Wi-Fi®-krav:
Minst 0,6 Mbps uppladdningsbandbredd per Smart Montitoring Companion, testa din 
internethastighet på: http://www.speedtest.net/

5. Installation av montering för spjälsängen
En montering för spjälsängen med kabelhantering ingår och monteras direkt på de flesta 
spjälsängar för att möjliggöra bättre övervakning. Montera och installera fästet enligt följande steg.
• Fäst de fyra stolparna och stödbasen tillsammans som diagrammet visar. (Fig. 1a, 1b)

Fig. 1a Fig. 1b

Notera:
Varje stolpe är ansluten med nätsladden inuti, hantera försiktigt nätkablarna när stolparna 
tas bort från förpackningen och under installationen.
• Den övre klämman levereras som standard för vertikal placering

på spjälsängens toppskena, för att klämma horisontellt på
spjälsängen, vänligen lossa och ta bort den lilla ratten helt från
den övre klämmans enhet (fig. 2a), ta bort övre klämman från
monteringen och orientera den övre klämman igen med den långa
öppna änden pekande på vänster sida (Fig. 2b), sätt sedan tillbaka
i enheten, fäst den lilla ratten tillbaka på enheten tills den övre
klämman är ordentligt låst.

• Fäst den övre klämman antingen vertikalt på den övre skenan (Fig.
2c) eller horisontellt. (Fig. 2d)

Fig. 2a Fig. 2b Fig. 2d

Fig. 2c

MODELLO: 
VM65X CONNECT

MODELO: 
VM65X CONNECT

Μοντέλο: 
VM65X CONNECT

MODELL: 
VM65X CONNECT



• Sbloccare la manopola, quindi aprire il morsetto superiore e inferiore, spostare il palo di supporto 
nei morsetti. (Fig. 3a)

• Posizionare e premere il morsetto inferiore in basso contro la guida inferiore, la base del supporto 
è caricata a molla. Spingere il palo inferiore verso il basso prima di chiudere il morsetto inferiore 
con la manopola. Questo per consentire al morsetto inferiore di esercitare una forza di bloccaggio 
sulla guida inferiore. (Fig. 3b)
Fig. 3a Fig. 3b

• Agganciare le monopole per chiudere I supporti dei morsetti superiori ed inferiori per fare in 
modo che i pali del supporto possano restare fermi e dritti ,assicurarsi che i pali di supporto siano 
posizionati in modo stabile sulla parte superiore della guida o della testiera. (Fig. 4a,4b)
Fig. 4a Fig. 4b

Rischio Soffocamento:
Potrebbero essere presenti piccole parti I genitori devono prestare attenzione e tenere 
lontani i bambini di età inferiore ai 5 anni durante l'installazione. 

• Installare la prolunga flessibile a collo di cigno nel montante
superiore. Si sentirà un clic quando tutte le sezioni saranno
correttamente collegate. (Fig. 5a)

• Inserire l'unità videocamera nella custodia all'estremità
della prolunga flessibile , assicurarsi che la videocamera sia
montata con il magnete. Collegare la spina dell'adattatore
di alimentazione alla presa di alimentazione dell'unità
videocamera, quindi chiudere il coperchio. (Fig. 5b, 5c)

Fig. 5b Fig. 5c

• Inserire la spina CC nella presa di alimentazione del supporto per
lettino e collegare l'adattatore di alimentazione ad una presa di
corrente adeguata. (Fig. 6a)

• Accendere la videocamera, quindi visualizzare l'immagine attraverso
l'unità genitore. Regolare il tubo flessibile a collo di cigno e
selezionare dall'unità genitore un livello di zoom diverso (1x, 1.5x o 2x)
per una visuale ottimale sul lettino. (Fig. 6b)

Fig. 6bFig. 6a

Fig. 5a

6. Informazioni generali
Se il prodotto non funziona correttamente, consultare la presente Guida rapida o la Guida utente 
relativa a uno dei modelli specificati a pagina 1.

Per contattarci visita: motorolanursery.com/support

Garanzia limitata prodotti di consumo e accessori ("Garanzia")
Grazie per aver acquistato questo prodotto a marchio Motorola fabbricato su licenza di Meizhou 
Guo Wei Electronics Co., Ltd. ("MZGW")
Cosa copre questa garanzia?
Con le esclusioni indicate di seguito, MZGW garantisce che questo prodotto a marchio Motorola 
("Prodotto") o l'accessorio certificato ("Accessorio") venduto per essere utilizzato con questo 
prodotto, è fabbricato per essere esente da difetti nei materiali e nella lavorazione per il normale 
utilizzo da parte dell'utente per il periodo indicato di seguito. Questa garanzia è esclusiva e non è 
trasferibile.
LA PRESENTE GARANZIA CONCEDE ALL'UTENTE DIRITTI LEGALI SPECIFICI. L'UTENTE 
PUÒ INOLTRE GODERE DI ALTRI DIRITTI LEGALI CHE VARIANO IN BASE ALLO STATO, 
ALLA PROVINCIA O AL PAESE. I VANTAGGI CONFERITI DA QUESTA GARANZIA LIMITATA SI 
AGGIUNGONO ALLE LEGGI E LE NORME IN MATERIA DI TUTELA DEI CONSUMATORI VIGENTI 
NEL PAESE DI ACQUISTO DEL PRODOTTO O DI RESIDENZA DELL'ACQUIRENTE (SE DIVERSO). 
PER UNA COMPRENSIONE COMPLETA DEI DIRITTI DELL'UTENTE, FARE RIFERIMENTO ALLE 
LEGGI DEL PROPRIO PAESE, PROVINCIA O STATO.
Chi è coperto?
Questa garanzia si estende solo al primo acquirente e non è trasferibile.

Cosa farà MZGW?
MZGW o il suo distributore autorizzato, a sua discrezione e entro un tempo commercialmente 
ragionevole, riparerà o sostituirà senza addebiti qualunque Prodotto o Accessorio che non sia 
conforme a questa Garanzia. Potremmo utilizzare Prodotti, Accessori o parti funzionalmente 
equivalenti rimessi a nuovo, riparati, usati o nuovi.

Quali altre limitazioni ci sono?
QUALSIASI GARANZIA IMPLICITA, INCLUSE SENZA LIMITAZIONE LE GARANZIE IMPLICITE DI 
COMMERCIABILITÀ E IDONEITÀ PER UNO SCOPO PARTICOLARE, SARÀ LIMITATA ALLA DURATA 
DELLA PRESENTE GARANZIA LIMITATA, ALTRIMENTI LA RIPARAZIONE O LA SOSTITUZIONE 
FORNITE IN QUESTA GARANZIA LIMITATA ESPRESSA È L'ESCLUSIVO RIMEDIO DEL 
CONSUMATORE. IN NESSUN CASO MOTOROLA O MZGW SARANNO RESPONSABILI, SIA PER 
CONTRATTO CHE PER ILLECITO (INCLUSA LA NEGLIGENZA) PER DANNI CHE SUPERINO IL 
PREZZO DI ACQUISTO DEL PRODOTTO O DELL'ACCESSORIO NÉ PER DANNI INDIRETTI, 
INCIDENTALI, SPECIALI O CONSEQUENZIALI DI ALCUN TIPO NÉ PER PERDITA DI INTROITI O 
PROFITTI, PERDITA DI AFFARI, PERDITA DI INFORMAZIONI O ALTRE PERDITE FINANZIARIE 
DERIVANTI DA O IN CONNESSIONE CON LA POSSIBILITÀ O L'IMPOSSIBILITÀ DI UTILIZZARE I 
PRODOTTI O GLI ACCESSORI NELLA MISURA MASSIMA CHE QUESTI DANNI POSSONO ESSERE 
DISCONOSCIUTI PER LEGGE.
Alcune giurisdizioni non consentono la limitazione o l'esclusione di danni incidentali o 
consequenziali o  limiti alla durata di una garanzia implicita, pertanto le suddette limitazioni o 
esclusioni potrebbero non applicarsi a tutti. Questa Garanzia dà specifici diritti legali e l'acquirente 
potrebbe anche avere altri diritti che variano da una giurisdizione all'altra.

Prodotti coperti Durata della copertura

Prodotti di consumo Due (2) anni dalla data di acquisto del prodotto originale da parte 
del primo acquirente del prodotto.

Accessori di consumo Novanta (90) giorni dalla data di acquisto degli accessori originali 
da parte del primo acquirente del prodotto.

Prodotti di consumo 
e accessori riparati o 
sostituiti

Il periodo residuo della garanzia originale o novanta (90) giorni 
dalla data di restituzione all'utente, a seconda del periodo più 
lungo.

Esclusioni
Usura normale. La manutenzione periodica, le riparazioni e la sostituzione di parti per normale 
usura sono escluse dalla copertura. 

Batterie. Solo le batterie la cui capacità a pieno carico scenda al di sotto dell'80% della capacità 
nominale e le batterie che presentino delle perdite sono coperte dalla garanzia.
Abusi e usi scorretti. Difetti o danni che derivino da: (a) funzionamento o conservazione scorretti, 
usi scorretti o abusi, incidenti o negligenza, come danni fisici (fessure, graffi, ecc.) alla superficie 
del prodotto dovuti a uso scorretto; (b) contatto con liquidi, acqua, pioggia, estrema umidità o 
forte traspirazione, sabbia, sporco o simili, estremo calore o alimenti; (c) uso del Prodotto o degli 
Accessori a fini commerciali o applicazioni che sottopongano il Prodotto o l'Accessorio a utilizzo 
o condizioni anomali; o (d) altre azioni non imputabili a MOTOROLA o MZGW sono escluse dalla 
copertura. 
Utilizzo di Prodotti o Accessori non a marchio Motorola. Difetti o danni che derivino dall'utilizzo 
di Prodotti o Accessori o altri apparecchi periferici non a marchio Motorola o non certificati sono 
esclusi dalla copertura. 
Manutenzione o modifiche non autorizzate. Difetti o danni derivanti da manutenzione, controllo, 
regolazione, installazione, trasformazione o alterazione da soggetti diversi da MOTOROLA, 
MZGW o i centri di assistenza autorizzati sono esclusi dalla garanzia. 
Prodotti alterati. Prodotti o Accessori con (a) numeri di serie o etichette rimosse, alterate o 
distrutte; (b) sigilli rotti o che mostrano segni di manomissioni; (c) numeri di serie di società non 
corrispondenti; oppure (d) alloggiamenti o parti non conformi o non di marca Motorola sono 
esclusi dalla garanzia. 
Servizi di comunicazione. Difetti, danni o guasti di Prodotti o Accessori dovuti a servizi di 
comunicazione o segnali a cui ci si può iscrivere o che si possono utilizzare con i Prodotti o gli 
Accessori sono esclusi dalla copertura.
Come ottenere assistenza in garanzia o altre informazioni?
Per contattarci visita: motorolanursery.com/support
Si riceveranno istruzioni su come spedire i Prodotti o gli Accessori (facendosi carico dei rischi 
e delle spese associate) a un centro di riparazione autorizzato MZGW. Per avere assistenza 
bisogna includere: (a) il Prodotto o l'Accessorio; (b) la prova di acquisto originale (ricevuta) che 
includa data, luogo e rivenditore del Prodotto; (c) se nella confezione era acclusa una scheda 
di garanzia, la scheda di garanzia compilata che mostri il numero di serie del Prodotto; (d) una 
descrizione scritta del problema; e, cosa più importante; (e) il proprio indirizzo e numero 
telefonico.

Questi termini e queste condizioni costituiscono l'intero accordo di garanzia tra l'utente e MZGW 
riguardo ai Prodotti e agli Accessori acquistati e sostituisce qualunque precedente accordo o 
dichiarazione incluse dichiarazioni fatte in pubblicazioni o materiali promozionali emessi da 
MZGW o dichiarazioni fatte da agenti o personale di MZGW che possano essere state fatti in 
relazione a tale acquisto. 

Smaltimento del dispositivo (ambiente)                                                             
Una volta esaurito il ciclo di vita, questo prodotto non dovrebbe essere smaltito con i 
normali rifiuti domestici. Portare questo prodotto presso un punto di raccolta per il riciclo 
di apparecchi elettrici ed elettronici. Tale requisito è indicato mediante il simbolo riportato 
sul manuale utente e/o sulla confezione.
Alcuni dei materiali del prodotto possono essere riutilizzati se li si porta a un punto di riciclo. 
Riutilizzando alcune parti o materie prime dei prodotti usati si dà un importante contributo alla 
protezione dell'ambiente. 
Se si ha bisogno di ulteriori informazioni sui punti di raccolta nella propria zona, contattare le 
autorità locali. 
Dichiarazione di conformità UE
Con la presente Meizhou Guo Wei Electronics Co., Ltd. dichiara che questo tipo di 
apparecchiatura radio è conforme alla direttiva RE 2014/53/UE. Il testo completo della 
dichiarazione di conformità UE è disponibile sul sito web: motorolanursery.com

•  Destrave o botão e abra a braçadeira superior e inferior, mova a haste de suporte para as 
braçadeiras. (Fig. 3a)

•  Coloque e pressione a braçadeira inferior abaixo contra o trilho inferior, a base do suporte é 
acionada por mola. Empurre a haste inferior para baixo antes de fechar a braçadeira inferior com o 
botão. Isso permite que o grampo inferior exerça força de aperto no trilho inferior. (Fig. 3b)
Fig. 3a Fig. 3b

• Aperte os botões para fechar os suportes das braçadeiras superior e inferior de forma que 
os postes de suporte fiquem firmes e retos, certifique-se de que os postes de suporte estão 
posicionados de forma estável no trilho superior ou nas ardósias. (Fig. 4a,4b)
Fig. 4a Fig. 4b

Perigo de asfixia:
Pode conter peças pequenas. Os pais devem ter cuidado e manter as crianças menores de 
5 anos longe da instalação.

•  Instale a extensão flexível do pescoço de ganso na coluna
superior. Você ouvirá um clique quando todas as seções
estiverem conectadas corretamente. (Fig. 5a)

•  Insira a unidade da câmera na caixa na extremidade da
extensão flexível do pescoço de ganso, certifique-se de que a
câmera esteja montada magneticamente. Conecte o plugue do
adaptador de energia à tomada da unidade da câmera e feche
a tampa. (Fig. 5b, 5c)

Fig. 5b Fig. 5c

• Insira o plugue DC na tomada de força do suporte de berço e conecte
o adaptador de força a uma tomada adequada. (Fig.6a)

• Ligue a unidade da câmera e visualize a imagem através da unidade
dos pais. Ajuste o pescoço de ganso flexível e selecione na unidade
dos pais um fator de zoom diferente (1x, 1,5x ou 2x) para uma visão
ideal sobre o berço. (Fig. 6b)

Fig. 6bFig. 6a

Fig. 5a

6. Informações gerais
Se o seu produto não estiver a funcionar correctamente, leia este guia de uso rápido ou o guia do 
usuário de um dos modelos listados na página 1.

Para entrar em contacto connosco, visite: motorolanursery.com/support

Garantia limitada para produtos e acessórios de consumo ("Garantia")
Obrigado por adquirir este produto da marca Motorola fabricado sob licença pela Meizhou Guo 
Wei Electronics Co., Ltd. ("MZGW").
O que é abrangido por esta garantia?
Com as exclusões previstas em seguida, a MZGW garante que este produto da marca Motorola 
("Produto") ou acessório certificado ("Acessório") é vendido para uso com este produto 
fabricado de forma a não possuir defeitos de material e de mão-de-obra sob condições de 
utilização normal por parte do consumidor durante o período referido a seguir. Esta Garantia é 
exclusiva e não pode ser transferida para outra pessoa.
ESTA GARANTIA CONCEDE-LHE DIREITOS LEGAIS ESPECÍFICOS, E PODE TER OUTROS 
DIREITOS QUE PODEM VARIAR CONSOANTE O ESTADO, REGIÃO OU PAÍS. PARA 
CONSUMIDORES ABRANGIDOS POR NORMAS OU LEIS DE CONSUMO NO SEU PAÍS DE 
COMPRA OU, SE DIFERENTE, NO SEU PAÍS DE RESIDÊNCIA, OS BENEFÍCIOS CONFERIDOS POR 
ESTA GARANTIA LIMITADA SÃO ADICIONAIS EM RELAÇÃO A TODOS OS DIREITOS E 
RECURSOS CONCEDIDOS POR ESSAS NORMAS E LEIS DE PROTECÇÃO DO CONSUMIDOR. 
PARA UMA PLENA COMPREENSÃO DOS SEUS DIREITOS DEVE CONSULTAR AS LEIS DO SEU 
PAÍS, REGIÃO OU ESTADO.
Quem é abrangido pela garantia?
Esta Garantia estende-se apenas ao primeiro comprador do produto de consumo e não pode ser 
transferida.
O que irá a MZGW fazer?
A MZGW ou o seu distribuidor autorizado, a seu critério, e dentro de um prazo comercialmente 
razoável, irá reparar ou substituir gratuitamente quaisquer produtos que não estejam em 
conformidade com esta Garantia. Poderemos utilizar produtos, acessórios ou peças 
funcionalmente equivalentes recondicionados, renovados, usados ou novos.

Que outras limitações existem?
QUAISQUER GARANTIAS IMPLÍCITAS, INCLUINDO EMBORA SEM CARÁCTER LIMITATIVO, AS 
GARANTIAS IMPLÍCITAS DE COMERCIABILIDADE E ADEQUAÇÃO PARA UMA FINALIDADE 
ESPECÍFICA, SERÃO LIMITADAS À DURAÇÃO DESTA GARANTIA LIMITADA, CASO CONTRÁRIO, 
A REPARAÇÃO OU SUBSTITUIÇÃO PREVISTA NA PRESENTE GARANTIA LIMITADA EXPRESSA 
É O ÚNICO RECURSO DO CONSUMIDOR, E É FORNECIDA EM LUGAR DE QUAISQUER OUTRAS 
GARANTIAS, EXPRESSAS OU IMPLÍCITAS. EM CIRCUNSTÂNCIA ALGUMA A MOTOROLA OU 
A MZGW SERÃO RESPONSÁVEIS, QUER POR RESPONSABILIDADE CONTRATUAL OU 
EXTRACONTRATUAL (INCLUINDO NEGLIGÊNCIA), POR DANOS SUPERIORES AO PREÇO 
DE COMPRA DO PRODUTO OU ACESSÓRIO, OU POR QUAISQUER DANOS INDIRECTOS, 
INCIDENTAIS, ESPECIAIS OU CONSEQUENTES DE QUALQUER TIPO, OU PERDA DE RECEITAS 
OU LUCROS, PERDA DE NEGÓCIO, PERDA DE INFORMAÇÃO OU OUTRA PERDA FINANCEIRA 
RESULTANTE DE OU RELACIONADA COM A CAPACIDADE OU INCAPACIDADE DE UTILIZAR 
OS PRODUTOS OU ACESSÓRIOS NA COMPLETA MEDIDA EM QUE ESSES DANOS POSSAM 
SER REJEITADOS POR LEI. Algumas jurisdições não permitem a limitação ou exclusão de danos 
incidentais ou consequentes, ou a limitação da duração de uma garantia implícita, pelo que as 
limitações ou exclusões anteriormente referidas podem não se aplicar a si. Esta Garantia confere-
lhe direitos legais específicos e pode igualmente ter outros direitos, sendo que estes variam 
consoante a jurisdição.

Produtos abrangidos Duração da cobertura
Produtos de consumidor Dois (2) anos a contar da data de compra original dos produtos 

pelo primeiro comprador do produto.
Acessórios de consumo Noventa (90) dias a contar da data de compra original dos 

acessórios pelo primeiro comprador do produto.
Produtos e Acessórios 
de consumo que são 
reparados ou substituídos

O saldo da garantia original ou durante noventa (90) dias a 
contar da data de devolução ao consumidor, consoante a data 
que for mais longa.

Exclusões
Uso e desgaste normal. A manutenção periódica, reparação ou substituição de peças devido a 
uso e desgaste normal não são abrangidas por esta garantia. 

Baterias. Apenas baterias cuja capacidade de carga total seja inferior a 80% da sua capacidade 
nomi-nal e baterias com fugas são abrangidas por esta Garantia.
Utilização abusiva e indevida.Defeitos ou danos resultantes de: (a) funcionamento ou 
armazenamento incorrecto, utilização indevida ou abusiva, acidentes ou negligência, tais como 
danos físicos (fissuras, riscos, etc.) na superfície do produto resultantes de utilização indevida; (b) 
contacto com líquidos, água, chuva, humidade extrema ou transpiração excessiva, areia, sujidade 
ou algo semelhante, calor extremo ou comida; (c) utilização dos Produtos ou Acessórios para fins 
comerciais ou sujeição do Produto ou Acessório a utilização ou condições anormais; ou (d) outros 
actos que não imputados à MOTOROLA ou à MZGW, são excluídos desta Garantia. 
Utilização de Produtos e Acessórios de outra marca que não a Motorola. Os defeitos ou danos 
resultantes da utilização de Produtos ou Acessórios de outra marca que não a Motorola ou que não 
sejam certificados pela mesma ou outros equipamentos periféricos são excluídos desta Garantia. 
Reparação ou alteração não autorizada. Os defeitos ou danos resultantes de reparações, testes, 
ajustes, instalações, manutenções, alterações ou modificações de qualquer tipo realizados por 
terceiros que não a MOTOROLA, a MZGW ou pelos seus centros de assistência técnica autorizados 
são excluídos desta Garantia. 
Produtos alterados. Produtos ou Acessórios com (a) números de série ou etiquetas de data 
retirados, alterados ou obliterados; (b) selos violados ou que apresentem provas de adulteração; (c) 
números de série da placa não correspondentes; ou (d) estruturas ou peças não conformes ou que 
não sejam da marca Motorola são excluídos desta Garantia. 
Serviços de comunicação. Os defeitos, danos ou avarias de Produtos ou Acessórios resultantes 
de qualquer sinal ou serviço de comunicação subscrito ou utilizado por si com estes Produtos ou 
Acessórios são excluídos desta garantia.
Como obter assistência ao abrigo da garantia ou outras informações?
Para entrar em contacto connosco, visite: motorolanursery.com/support
Irá receber instruções sobre como enviar os Produtos ou Acessórios, por sua conta e risco, para 
um centro de reparações autorizado da MZGW. Para obter assistência, tem de incluir: (a) o 
Produto ou Acessório; (b) a prova de compra original (recibo) que inclua a data, local e vendedor 
do Produto; (c) se a embalagem original continha um cartão de garantia, um cartão de garantia 
preenchido com o  número de série do Produto; (d) uma descrição por escrito do problema; e, o 
mais importante, (e) a sua morada e número de telefone.

Estes termos e condições constituem o acordo de garantia completo entre o comprador e a 
MZGW no que se refere a Produtos ou Acessórios adquiridos por si, e substituem quaisquer 
acordos ou representações anteriores, incluindo representações contidas em folhetos publicados 
ou materiais promocionais emitidos pela MZGW ou representações realizadas por qualquer 
agente ou funcionário da MZGW, que possam estar relacionados com a referida compra. 
Eliminação do dispositivo (ambiente)
No final da vida útil do produto não deve eliminá-lo com os resíduos domésticos normais. 
Coloque este produto num ponto de recolha para reciclagem de equipamento eléctrico 
e electrónico. O símbolo apresentado no produto, manual do utilizador e/ou embalagem 
fornece essa indicação.

Alguns dos materiais do produto podem ser reutilizados se os colocar num ponto de reciclagem. 
Ao reutilizar algumas peças ou matérias-primas de produtos usados, contribui de forma 
importante para a protecção do ambiente. Contacte as autoridades locais caso necessite de 
informações relativamente aos pontos de recolha na sua área. 
Declaração de Conformidade da UE (DC)
A Meizhou Guo Wei Electronics Co., Ltd. declara por este meio que o tipo de 
equipamento de rádio está em conformidade com a Directiva de Equipamentos Rádio 
2014/53/UE. O texto completo da declaração de conformidade da UE encontra-se 
disponível no website: motorolanursery.com

• Ξεκλειδώστε το κουμπί και ανοίξτε τον πάνω σφιγκτήρα και τον κάτω σφιγκτήρα,
μετακινήστε τον πόλο στήριξης στους σφιγκτήρες. (Εικ. 3α)

• Τοποθετήστε και, στη συνέχεια, πιέστε τον κάτω σφιγκτήρα κάτω από την κάτω
ράγα, η βάση στήριξης είναι ελατηριωτή. Σπρώξτε τον κάτω πόλο προς τα κάτω πριν
κλείσετε τον κάτω σφιγκτήρα με το κουμπί. Αυτό γίνεται για να επιτρέψει στον κάτω
σφιγκτήρα να ασκεί δύναμη σύσφιξης στην κάτω ράγα. (Εικ. 3β)
Εικ. 3a Εικ. 3b

• Στερεώστε τους κοχλίες για να κλείσετε τα στηρίγματα των άνω και κάτω σφιγκτήρων
έτσι ώστε οι στύλοι στήριξης να είναι σταθεροί και ίσιοι, βεβαιωθείτε ότι οι στύλοι
στήριξης είναι τοποθετημένοι σταθεροί στην επάνω ράγα ή τις πλάκες. (Εικ. 4α,4β)
Εικ. 4a Εικ. 4b

Κίνδυνος Πνιγμού:
Μπορεί να περιέχει μικρά εξαρτήματα. Οι γονείς προσέχουν και κρατούν τα παιδιά κάτω 
των 5 ετών από την εγκατάσταση.

• Εγκαταστήστε την ευέλικτη επέκταση μικροφώνου στην
κορυφή της ανάρτησης. Θα ακούσετε τον θόρυβο κλικ όταν
όλα τα τμήματα είναι σωστά συνδεδεμένα. (Εικ. 5α)

• Τοποθετήστε τη μονάδα κάμερας στο περίβλημα στο
τέλος της εύκαμπτης επέκτασης μικροφώνου, βεβαιωθείτε
ότι η κάμερα είναι μαγνητική. Συνδέστε το βύσμα του
μετασχηματιστή στην πρίζα της μονάδας κάμερας και μετά
κλείστε το κάλυμμα. (Εικ. 5β, 5γ)

Εικ. 5b Εικ. 5c

• Τοποθετήστε το βύσμα DC στην πρίζα της βάσης κούνιας και
συνδέστε τον μετασχηματιστή σε μια κατάλληλη πρίζα. (Εικ. 6α)

• Ενεργοποιήστε τη μονάδα κάμερας και, στη συνέχεια, προβάλετε
την εικόνα μέσω της γονικής μονάδας. Ρυθμίστε το εύκαμπτο
μικρόφωνο και επιλέξτε από τη μονάδα γονέα διαφορετικό
συντελεστή zoom (1x, 1,5x ή 2x) για βέλτιστη προβολή πάνω στην
κούνια. (Εικ. 6b)

Εικ. 6bΕικ. 6a

Εικ. 5a

6. Γενικές πληροφορίες
Εάν το προϊόν σας δεν λειτουργεί σωστά, διαβάστε αυτόν τον Οδηγό Γρήγορης Έναρξης Χρήσης ή τον 
Οδηγό Χρήσης ενός από τα μοντέλα που αναφέρονται στη σελίδα 1.
Για να επικοινωνήσετε μαζί μας, παρακαλώ επισκεφθείτε: motorolanursery.com/support

Περιορισμένη εγγύηση καταναλωτικών προϊόντων και αξεσουάρ
Σας ευχαριστούμε που αγοράσατε αυτό το προϊόν της μάρκας Motorola που κατασκευάζεται κατόπιν 
αδείας από την Meizhou Guo Wei Electronics Co., Ltd. ("MZGW").

Τι καλύπτει η παρούσα εγγύηση;
Πέραν των εξαιρέσεων που ορίζονται παρακάτω, η MZGW εγγυάται ότι το παρόν προϊόν ("Προϊόν") ή 
εγκεκριμένο αξεσουάρ ("Αξεσουάρ") μάρκας Motorola που πωλείται για χρήση με το εν λόγω προϊόν 
δεν θα παρουσιάσει ελαττώματα υλικών και κατασκευής υπό συνθήκες φυσιολογικής καταναλωτικής 
χρήσης για τη χρονική περίοδο που καθορίζεται παρακάτω. Η παρούσα Εγγύηση αποτελεί τη μόνη και 
αποκλειστική σας εγγύηση και δεν μπορεί να μεταβιβαστεί σε τρίτους.
Η ΠΑΡΟΥΣΑ ΕΓΓΥΗΣΗ ΣΑΣ ΠΑΡΑΧΩΡΕΙ ΣΥΓΚΕΚΡΙΜΕΝΑ ΝΟΜΙΜΑ ∆ΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΚΑΙ ΕΝ∆ΕΧΕΤΑΙ ΝΑ ΕΧΕΤΕ 
ΚΑΙ ΑΛΛΑ ∆ΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΠΟΥ ∆ΙΑΦΕΡΟΥΝ ΑΝΑΛΟΓΑ ΜΕ ΤΗΝ ΠΟΛΙΤΕΙΑ, ΤΗΝ ΠΕΡΙΟΧΗ Ή ΤΗ ΧΩΡΑ. ΓΙΑ 
ΤΟΥΣ ΚΑΤΑΝΑΛΩΤΕΣ ΠΟΥ ΚΑΛΥΠΤΟΝΤΑΙ ΑΠΟ ΤΟΥΣ ΝΟΜΟΥΣ Η’ ΤΟΥΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥΣ ΠΕΡΙ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ 
ΤΟΥ ΚΑΤΑΝΑΛΩΤΗ ΣΤΗ ΧΩΡΑ ΑΓΟΡΑΣ ΤΟΥΣ Η’, ΕΑΝ ΑΥΤΗ ∆ΙΑΦΕΡΕΙ, ΣΤΗ ΧΩΡΑ ΚΑΤΟΙΚΙΑΣ ΤΟΥΣ, 
ΤΑ ΟΦΕΛΗ ΑΠΟ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΗ ΕΓΓΥΗΣΗ ΠΑΡΕΧΟΝΤΑΙ ΕΠΙΠΡΟΣΘΕΤΩΣ ΟΛΩΝ ΤΩΝ 
∆ΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ ΚΑΙ ΜΕΣΩΝ ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΠΟΥ ΠΑΡΕΧΟΥΝ ΟΙ ΕΝ ΛΟΓΩ ΝΟΜΟΙ Η’ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ ΠΕΡΙ 
ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΤΟΥ ΚΑΤΑΝΑΛΩΤΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΛΗΡΗ ΚΑΤΑΝΟΗΣΗ ΤΩΝ ∆ΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ ΣΑΣ ΜΠΟΡΕΙΤΕ ΝΑ 
ΣΥΜΒΟΥΛΕΥΤΕΙΤΕ ΤΟΥΣ ΝΟΜΟΥΣ ΤΗΣ ΧΩΡΑΣ ,ΤΗΣ ΠΕΡΙΟΧΗΣ Ή ΤΗΣ ΠΟΛΙΤΕΙΑΣ ΣΑΣ.

Ποιος καλύπτεται;
Η παρούσα Εγγύηση καλύπτει μόνο τον αρχικό καταναλωτή-αγοραστή και δεν μπορεί να μεταβιβαστεί 
σε τρίτους.

Ποιες είναι οι υποχρεώσεις της MZGW;
Η MZGW ή η εξουσιοδοτημένη εταιρεία διανομής της, κατά τη διακριτική της ευχέρεια και εντός ενός 
εμπορικά εύλογου χρονικού διαστήματος, θα επιδιορθώσει ή θα αντικαταστήσει χωρίς χρέωση 
οποιοδήποτε Προϊόν ή Αξεσουάρ δεν συμμορφώνεται με την παρούσα Εγγύηση. Μπορούμε να 
χρησιμοποιήσουμε ισοδύναμα από λειτουργικής πλευράς ανακατασκευασμένα / μετασκευασμένα / ήδη 
ιδιόκτητα ή καινούρια Προϊόντα, Αξεσουάρ ή εξαρτήματα.

Ποιοι άλλοι περιορισμοί υπάρχουν;
ΟΠΟΙΕΣ∆ΗΠΟΤΕ ΣΙΩΠΗΡΕΣ ΕΓΓΥΗΣΕΙΣ, ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΩΝ ΟΛΩΣ ΕΝ∆ΕΙΚΤΙΚΑ, ΑΛΛΑ 
ΟΧΙ ΠΕΡΙΟΡΙΣΤΙΚΑ, ΤΩΝ ΣΙΩΠΗΡΩΝ ΕΓΓΥΗΣΕΩΝ ΕΜΠΟΡΕΥΣΙΜΟΤΗΤΑΣ ΚΑΙ ΚΑΤΑΛΛΗΛΟΤΗΤΑΣ 
ΓΙΑ ΣΥΓΚΕΚΡΙΜΕΝΟ ΣΚΟΠΟ, ΘΑ ΠΕΡΙΟΡΙΖΟΝΤΑΙ ΣΤΗ ∆ΙΑΡΚΕΙΑ ΤΗΣ ΠΑΡΟΥΣΑΣ ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΗΣ 
ΕΓΓΥΗΣΗΣ. ∆ΙΑΦΟΡΕΤΙΚΑ, Η ΕΠΙ∆ΙΟΡΘΩΣΗ Ή Η ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΠΟΥ ΠΡΟΒΛΕΠΕΤΑΙ ΣΤΑ ΠΛΑΙΣΙΑ 
ΤΗΣ ΠΑΡΟΥΣΑΣ ΡΗΤΗΣ ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΗΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ ΑΠΟΤΕΛΕΙ ΤΟ ΜΟΝΑ∆ΙΚΟ ΚΑΙ ΑΠΟΚΛΕΙΣΤΙΚΟ 
ΜΕΣΟ ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΓΙΑ ΤΟΝ ΚΑΤΑΝΑΛΩΤΗ ΚΑΙ ΠΑΡΕΧΕΤΑΙ ΑΝΤΙ ΚΑΘΕ ΕΙ∆ΟΥΣ ΑΛΛΩΝ 
ΕΓΓΥΗΣΕΩΝ, ΡΗΤΩΝ Ή ΣΙΩΠΗΡΩΝ. ΣΕ ΚΑΜΙΑ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ∆ΕΝ ΘΑ ΦΕΡΕΙ ΕΥΘΥΝΗ Η MOTOROLA Ή 
Η MZGW, ΕΙΤΕ ΒΑΣΕΙ ΣΥΜΒΑΣΗΣ ΕΙΤΕ ΒΑΣΕΙ Α∆ΙΚΟΠΡΑΞΙΑΣ (ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΗΣ ΤΗΣ 
ΑΜΕΛΕΙΑΣ), ΓΙΑ ΒΛΑΒΕΣ ΠΟΥ ΥΠΕΡΒΑΙΝΟΥΝ ΣΕ ΑΞΙΑ ΤΗΝ ΤΙΜΗ ΑΓΟΡΑΣ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ Ή ΤΟΥ 
ΑΞΕΣΟΥΑΡ, Ή ΓΙΑ ΟΠΟΙΕΣ∆ΗΠΟΤΕ ΕΜΜΕΣΕΣ, ΣΥΜΠΤΩΜΑΤΙΚΕΣ, ΕΙ∆ΙΚΕΣ Ή ΑΠΟΘΕΤΙΚΕΣ ΒΛΑΒΕΣ 
ΟΠΟΙΟΥ∆ΗΠΟΤΕ ΕΙ∆ΟΥΣ, Ή ΓΙΑ ΑΠΩΛΕΙΑ ΕΙΣΟ∆ΗΜΑΤΩΝ Ή ΚΕΡ∆ΩΝ, ΑΠΩΛΕΙΑ ΕΠΙΧΕΙΡΗΜΑΤΙΚΗΣ 
∆ΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΑΣ, ΑΠΩΛΕΙΑ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ Ή ΑΛΛΗ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗΣ ΦΥΣΗΣ ΑΠΩΛΕΙΑ, ΠΟΥ 
ΕΝ∆ΕΧΕΤΑΙ ΝΑ ΠΡΟΚΛΗΘΟΥΝ ΕΞΑΙΤΙΑΣ Ή ΣΕ ΣΧΕΣΗ ΜΕ ΤΗ ∆ΥΝΑΤΟΤΗΤΑ Ή ΤΗΝ Α∆ΥΝΑΜΙΑ 
ΧΡΗΣΗΣ ΤΩΝ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ Ή ΤΩΝ ΑΞΕΣΟΥΑΡ, ΣΤΟ ΜΕΓΙΣΤΟ ∆ΥΝΑΤΟ ΒΑΘΜΟ ΠΟΥ ΕΠΙΤΡΕΠΕΤΑΙ ΑΠΟ 
ΤΗΝ ΙΣΧΥΟΥΣΑ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ Η ΑΠΟΠΟΙΗΣΗ ΤΩΝ ΕΥΘΥΝΩΝ ΓΙΑ ΤΙΣ ΕΝ ΛΟΓΩ ΒΛΑΒΕΣ. Ορισμένες 
δωσιδικίες δεν επιτρέπουν τον περιορισμό ή την εξαίρεση συμπτωματικών ή αποθετικών βλαβών, 
ή τον περιορισμό της χρονικής διάρκειας ισχύος μιας σιωπηρής εγγύησης, επομένως οι παραπάνω 
περιορισμοί ή εξαιρέσεις ενδέχεται να μην ισχύουν για εσάς. Η παρούσα Εγγύηση σάς παραχωρεί 
συγκεκριμένα νόμιμα δικαιώματα και ενδέχεται να έχετε και άλλα δικαιώματα που διαφέρουν από τη 
μία δωσιδικία στην άλλη.

Καλυπτόμενα προϊόντα ∆ιάρκεια κάλυψης
Καταναλωτικά προϊόντα ∆ύο (2) έτη από την ημερομηνία της αρχικής αγοράς των προϊόντων 

από τον πρώτο καταναλωτή-αγοραστή του προϊόντος.
Καταναλωτικά αξεσουάρ Ενενήντα (90) ημέρες από την ημερομηνία της αρχικής αγοράς των 

αξεσουάρ από τον πρώτο καταναλωτή- αγοραστή του προϊόντος.
Καταναλωτικά προϊόντα 
και αξεσουάρ που 
επιδιορθώνονται ή 
αντικαθίστανται

Το υπόλοιπο της αρχικής εγγύησης ή ενενήντα (90) ημέρες από την 
ημερομηνία επιστροφής στον καταναλωτή, όποιο από τα δύο είναι 
μεγαλύτερης διάρκειας.

Εξαιρέσεις
Φυσιολογική φθορά από τη χρήση. Η περιοδική συντήρηση, η επιδιόρθωση και η αντικατάσταση εξαρτημάτων 
λόγω φυσιολογικής φθοράς εξαιρούνται από την κάλυψη. 

Μπαταρίες. Η παρούσα Εγγύηση καλύπτει μόνο μπαταρίες των οποίων η χωρητικότητα σε κατάσταση 
πλήρους φόρτισης πέφτει κάτω από το 80% της ονομαστικής τους χωρητικότητας, καθώς και μπαταρίες που 
παρουσιάζουν διαρροή. 
Κακή μεταχείριση & μη ενδεδειγμένη χρήση. Ελαττώματα ή βλάβες που οφείλονται σε: (α) μη ενδεδειγμένο 
χειρισμό ή φύλαξη, μη ενδεδειγμένη χρήση ή κακή μεταχείριση, ατύχημα ή αμέλεια, όπως υλικές βλάβες 
(ραγίσματα, γδαρσίματα κλπ.) στην επιφάνεια του προϊόντος από κακή μεταχείριση, (β) επαφή με υγρά, νερό, 
βροχή, υπερβολική υγρασία ή έντονη εφίδρωση, άμμο, χώμα ή άλλους παρεμφερείς ρύπους, υπερβολική 
θερμότητα ή τρόφιμα, (γ) χρήση των Προϊόντων ή των Αξεσουάρ για εμπορικούς σκοπούς ή έκθεσή τους σε 
μη φυσιολογική χρήση ή συνθήκες, ή (δ) άλλες ενέργειες για τις οποίες δεν ευθύνεται η MOTOROLA ή η 
MZGW, εξαιρούνται από την κάλυψη.
Χρήση Προϊόντων και Αξεσουάρ άλλης μάρκας πλην της Motorola. Ελαττώματα ή βλάβες που οφείλονται 
στη χρήση άλλης μάρκας ή μη εγκεκριμένων από τη Motorola Προϊόντων ή Αξεσουάρ ή άλλων στοιχείων 
περιφερειακού εξοπλισμού εξαιρούνται από την κάλυψη. 

Μη εξουσιοδοτημένη τεχνική εξυπηρέτηση ή τροποποίηση. Ελαττώματα ή βλάβες που οφείλονται σε εργασίες 
τεχνικής εξυπηρέτησης, δοκιμές, ρυθμίσεις, εγκατάσταση, συντήρηση, παρέμβαση στον εξοπλισμό ή τροποποίηση 
με οποιονδήποτε τρόπο από τρίτους πλην της MOTOROLA, της MZGW ή των εξουσιοδοτημένων τους κέντρων 
τεχνικής εξυπηρέτησης εξαιρούνται από την κάλυψη. 
Προϊόντα που έχουν υποστεί μη εξουσιοδοτημένη παρέμβαση. Προϊόντα ή Αξεσουάρ με (α) αριθμούς σειράς 
ή ετικέτες ημερομηνίας που έχουν αφαιρεθεί, παραποιηθεί ή σβηστεί, (β) κατεστραμμένα υλικά σφράγισης ή 
υλικά σφράγισης που εμφανίζουν σημάδια παραβίασης, (γ) αναντίστοιχους αριθμούς σειράς πλακετών, ή (δ) μη 
συμμορφούμενα ή άλλης μάρκας πλην της Motorola περιβλήματα ή εξαρτήματα, εξαιρούνται από την κάλυψη. 
Υπηρεσίες επικοινωνίας. Ελαττώματα, βλάβες ή αποτυχία λειτουργίας Προϊόντων ή Αξεσουάρ που 
οφείλονται σε οποιαδήποτε υπηρεσία ή σηματοδότηση επικοινωνίας στην οποία ενδέχεται να έχετε εγγραφεί 
συνδρομητές ή χρησιμοποιήσει με τα εν λόγω Προϊόντων ή Αξεσουάρ εξαιρούνται από την κάλυψη.
Πώς θα λάβετε τεχνική εξυπηρέτηση στα πλαίσια της εγγύησης ή άλλες πληροφορίες 
Για να επικοινωνήσετε μαζί μας, παρακαλώ επισκεφθείτε: motorolanursery.com/support
Θα λάβετε οδηγίες σχετικά με τον τρόπο αποστολής των Προϊόντων ή των Αξεσουάρ, με δικά σας έξοδα 
και ευθύνη, σε ένα Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Επισκευών της MZGW. Για να λάβετε τεχνική εξυπηρέτηση, 
θα πρέπει να προσκομίσετε: (α) το Προϊόν ή το Αξεσουάρ, (β) την πρωτότυπη απόδειξη αγοράς στην 
οποία αναγράφονται η ημερομηνία, ο τόπος και ο πωλητής του Προϊόντος, (γ) εάν στη συσκευασία σας 
υπήρχε κάρτα εγγύησης, μια συμπληρωμένη κάρτα εγγύησης στην οποία να αναγράφεται ο αριθμός 
σειράς του Προϊόντος, (δ) μια γραπτή περιγραφή του προβλήματος, και, το πιο σημαντικό, (ε) τη 
διεύθυνση και τον αριθμό τηλεφώνου σας. 

Οι όροι και οι προϋποθέσεις που εκτίθενται στο παρόν συνιστούν την πλήρη σύμβαση εγγύησης ανάμεσα 
σε εσάς και την MZGW αναφορικά με τα Προϊόντα ή τα Αξεσουάρ που αγοράζετε και υπερισχύουν έναντι 
οποιασδήποτε άλλης πρότερης σύμβασης ή δέσμευσης, συμπεριλαμβανομένων δεσμεύσεων που έχουν 
διατυπωθεί σε οποιεσδήποτε εκδόσεις εγγράφων ή προωθητικά υλικά χορηγούμενα από την MZGW 
ή δεσμεύσεων που έχουν εκφραστεί από αντιπροσώπους, υπαλλήλους ή προσωπικό της MZGW, που 
ενδεχομένως έχει συναφθεί ή διατυπωθεί σε σχέση με την εν λόγω αγορά.

Απόρριψη της συσκευής (Περιβάλλον)
Στο τέλος του κύκλου ζωής του προϊόντος, δεν πρέπει να απορρίψετε αυτό το προϊόν μαζί με 
τα κοινά οικιακά απορρίμματα. Αντί αυτού, παραδώστε το προϊόν σε ειδικό σημείο αποκομιδής 
για ανακύκλωση ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού. Αυτό υποδηλώνει και το σχετικό 
σύμβολο επάνω στο προϊόν, τον Οδηγό Χρήσης ή/και τη συσκευασία.
Ορισμένα από τα υλικά του προϊόντος μπορούν να επαναχρησιμοποιηθούν εάν παραδώσετε το 
προϊόν σε ένα σημείο ανακύκλωσης. Με την επαναχρησιμοποίηση ορισμένων εξαρτημάτων ή πρώτων 
υλών από χρησιμοποιημένα προϊόντα συμβάλλετε σημαντικά στην προστασία του περιβάλλοντος. 
Απευθυνθείτε στις τοπικές αρχές σε περίπτωση που χρειάζεστε περισσότερες πληροφορίες σχετικά με 
τα σημεία αποκομιδής απορριμμάτων στην περιοχή σας.

∆ήλωση συμμόρφωσης ΕΕ (DoC)
Με την παρούσα, η Meizhou Guo Wei Electronics Co., Ltd. δηλώνει ότι ο τύπος 
ραδιοεξοπλισμού συμμορφώνεται με την οδηγία RE 2014/53/ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της 
δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ είναι διαθέσιμο στον ιστότοπο: motorolanursery.com

• Lås upp ratten och öppna sedan den övre klämman och botten klämman, sätt fast
stödstången i klämmorna. (Fig. 3a)

• Placera och tryck sedan botten klämman nedan mot den nedre skenan, stativet är
fjäderbelastat. Tryck nedre stolpen nedåt innan du stänger botten klämman med ratten.
Detta för att låta den nedre klämman utöva klämkraft på den undre skenan. (Fig. 3b)
Fig. 3a Fig. 3b

• Fäst rattarna för att stänga hållarna på övre- och botten klämman så att stödstolparna
står stabilt och rakt, se till att stödstolparna är placerade stabilt på toppskenan. (Fig.
4a,4b)
Fig. 4a Fig. 4b

Kvävningsrisk:
Kan innehålla små delar. Föräldrar bör hålla uppsyn och hålla barn under 5 år borta från 
installationen.

• Installera den flexibla svanhalsförlängningen i den övre stolpen.
Du kommer att höra ett klickljud när alla sektioner är korrekt
anslutna. (Fig. 5a)

• Sätt i kameran i höljet i slutet av den flexibla
svanhalsförlängningen, se till att kameran är magnetmonterad.
Anslut nätadapterkontakten till kamerans eluttag och stäng
sedan luckan. (Fig. 5b, 5c)

Fig. 5b Fig. 5c

• Sätt i DC-kontakten i eluttaget på spjälsängsmonteringen och anslut nätadaptern till ett
lämpligt eluttag. (Fig. 6a)

• Slå på kameran och se sedan bilden genom Föräldrar Enheten.
Justera den flexibla svanhalsen och välj från Föräldrar Enhetens olika
zoomalternativ (1x, 1,5x eller 2x) för optimal vy över spjälsängen.
(Fig. 6b)

Fig. 6bFig. 6a

Fig. 5a

6. Allmän Information
Om produkten inte fungerar som den skall, lä s fö rst snabbstartsguiden eller bruksanvisningen till 
en av de modeller som listas på  sidan 1.

Kontakta oss genom att besöka: motorolanursery.com/support

Begränsad garanti för konsumentprodukter och tillbehör ("Garanti")
Vi tackar dig för att du har köpt denna Motorola-märkta produkt licenstillverkad av Meizhou Guo 
Wei Electronics Co., Ltd. ("MZGW").
För vad gäller Garantin?
Med förbehåll för undantagen nedan garanterar MZGW att denna produkt ("produkten"), som bär 
varumärket Motorola, eller detta certifierade tillbehör ("tillbehör") som säljs för användning med 
denna produkt och som bär varumärket Motorola är tillverkad/tillverkat för att vara felfri/felfritt 
vad gäller material och utförande under normal användning av konsumenten under den period 
som anges nedan. Denna garanti gäller endast dig och kan inte överlåtas.
DENNA GARANTI GER DIG SPECIFIKA LAGLIGA RÄTTIGHETER, OCH DU KANSKE ÄVEN HAR 
ANDRA RÄTTIGHETER SOM ÄR OLIKA FÖR OLIKA JURISDIKTIONER. FÖR DE KONSUMENTER 
SOM HAR VISS TÄCKNING AV KONSUMENTLAGSTIFTNINGEN ELLER ANDRA BESTÄMMELSER I 
SITT HEMLAND ELLER, OM EJ DETSAMMA, I DET LAND DE BOR, ÄR SKYDDET I DENNA 
GARANTI UTÖVER DET SKYDD DE FÅR AV KONSUMENTLAGSTIFTNINGEN ELLER DE ANDRA 
BESTÄMMELSERNA. BEAKTA LAGSTIFTNINGEN OCH BESTÄMMELSERNA I DET LAND DU 
BEFINNER DIG FÖR ATT FÅ FULL INFORMATION OM DINA RÄTTIGHETER.
För vem gäller Garantin?
Garantin gäller bara för den första köparen och kan inte överföras till tredje part.
Vad gör MZGW?
MZGW eller dess auktoriserade distributör kommer, efter eget val och inom en kommersiellt 
rimlig tid, att utan kostnad reparera och ersätta alla produkter eller tillbehör som inte 
överensstämmer med denna garanti. Vi kan använda funktionsmässigt likvärdiga 
rekonditionerade/renoverade/begagnade eller nya produkter, tillbehör eller delar. 

Vilka andra begränsningar gäller?
ALLA UNDERFÖRSTÅDDA GARANTIER, INKLUSIVE UNDERFÖRSTÅDDA GARANTIER OM 
SÄLJBARHET OCH LÄMPLIGHET FÖR ETT VISST SYFTE, SKA VARA BEGRÄNSADE TILL DENNA 
BEGRÄNSADE GARANTINS VARAKTIGHET. I ÖVRIGT ÄR REPARATION ELLER BYTE ENLIGT 
DENNA UTTRYCKLIGA BEGRÄNSADE GARANTI DEN ENDA ERSÄTTNING KONSUMENTEN GES, 
OCH DEN TILLHANDAHÅLLS ISTÄLLET FÖR ALLA ANDRA GARANTIER, UTTRYCKLIGA ELLER 
UNDERFÖRSTÅDDA. MOTOROLA ELLER MZGW ÄR UNDER INGA OMSTÄNDIGHETER 
ANSVARIGA FÖR SKADOR, VARE SIG DE ÄR AVTALSRÄTTSLIGA ELLER EJ (INKLUSIVE 
FÖRSUMLIGHET), SOM ÖVERSTIGER INKÖPSPRISET AV PRODUKTEN ELLER TILLBEHÖRET, 
ELLER FÖR INDIREKTA, OFÖRUTSEDDA OCH SÄRSKILDA SKADOR ELLER FÖLJDSKADOR AV 
NÅGOT SLAG, ELLER FÖR FÖRLUST AV INKOMST ELLER VINST, FÖRLUST AV VERKSAMHET, 
FÖRLUST AV INFORMATION ELLER ANDRA FINANSIELLA FÖRLUSTER PÅ GRUND AV ELLER 
I SAMBAND MED FÖRMÅGAN ELLER OFÖRMÅGAN ATT ANVÄNDA PRODUKTERNA ELLER 
TILLBEHÖREN, I DEN MÅN DESSA SKADESTÅND KAN BEGRÄNSAS ENLIGT LAG.
Vissa jurisdiktioner tillåter inte begränsning eller uteslutning av tillfälliga eller indirekta skador 
eller begränsning av längden på underförstådda garantier, så ovanstående begränsningar eller 
uteslutningar kanske inte gäller dig. Denna garanti ger dig specifika juridiska rättigheter, och du 
kan även ha andra rättigheter som varierar från en jurisdiktion till en annan.

Produkter för vilken Garantin gäller Garantins längd
Konsumentprodukter Två (2) år från den dag då produkten köpts av den första 

köparen av produkten.
Konsumenttillbehör Nittio (90) dagar från det ursprungliga köpet av tillbehörets 

första köpare.
Konsumentprodukter 
och Tillbehör som har 
reparerats eller ersatts

Resterande tid av originalgarantin eller Nittio (90) dagar från 
den dag då produkten skickades tillbaka till konsumenten, 
vilkendera är längst.

Förbehåll
Normalt slitage. Periodiskt underhåll, reparation och utbyte av delar på grund av normal slitage 
omfattas inte av garantin. 

Batterier. Endast batterier vars fulladdade kapacitet understiger 80% av sin beräknade kapacitet 
och batterier som läcker omfattas av denna garanti.
Felaktig användning. Defekter eller skador orsakade av: (a) felaktig användning, lagring eller 
missbruk, olyckshändelse eller försummelse som fysiska skador (sprickor, repor, etc.) på ytan 
av produkten till följd av felaktig användning; (b) kontakt med vätska, vatten, regn, extrem 
luftfuktighet eller kraftig svettning, sand, smuts eller liknande, extrem värme eller livsmedel; (c) 
användning av Produkt eller Tillbehör för kommersiella syften eller utsättande av Produkten eller 
Tillbehör för onormal användning eller villkor; eller (d) andra handlingar som inte är fel begångna 
av MOTOROLA eller MZGW, omfattas inte av garantin. 
Användning av produkter och tillbehör som inte bär Motorolas varumärke. Defekter eller skador 
som härrör från användningen av icke-Motorola märkta eller certifierade produkter eller tillbehör 
eller annan kringutrustning är undantagna garantin. 
Otillåten använning eller förändring. Defekter eller skador som uppstår på grund av service, 
provning, justering, montering, underhåll, ändringar eller modifiering av annan än MOTOROLA, 
MZGW eller deras auktoriserade servicecentra omfattas inte av garantin. 
Ändrade Produkter. Produkter eller Tillbehör med (a) bottagna, ändrade eller raderade 
tillverkningsnummer eller datummärkning; (b) bruten försegling eller försegling som bär spår 
av påverkan; (c) felaktiga tillverkningsnummer på komponentkort; eller (d) felaktiga eller icke-
Motorola-märkta kåpor eller delar täcks inte av garanti. 
Kommunikationstjänster. Defekter, skador, eller fel på Produkter eller Tillbehör på grund av någon 
kommunikationstjänst eller signal du kan abonnera på eller använda de Produkter eller Tillbehör är 
undantagna från garantin.
Hur erhåller man garantiservice eller annan information?
Kontakta oss genom att besöka: motorolanursery.com/support

Du kommer att få instruktioner om hur du skickar Produkten eller Tillbehöret på din bekostnad 
och risk till en MZGW auktoriserad Reparationscenter. För att få service måste du skicka med: 
(a) Produkten eller Tillbehöret; (b) det ursprungliga inköpsbeviset (kvittot) som innehåller 
datum, plats och säljare av Produkten; (c) om ett garantikort ingick i förpackningen, ett ifyllt 
garantikort som visar serienummer för Produkten; (d) en skriftlig beskrivning av problemet; och, 
viktigast av allt; (e) din adress och telefonnummer.

Dessa villkor utgör hela garantiavtalet mellan dig och MZGW gällande de produkter eller tillbehör 
du har köpt och ersätter alla tidigare avtal eller utfästelser, inklusive utfästelser i skriftliga 
publikationer eller reklam som getts ut av MZGW eller utfästelser som har gjorts av en anställd 
representant eller personal från MZGW i samband med köpet. 
Återvinning av enheten (miljöansvar)
Du skall inte kasta apparaten tillsammans med dina normala hushållssopor när apparaten 
inte längre fungerar. Ta med den till en återvinningsstation för återvinning av de 
elektriska och elektroniska delarna. Symbolen på produkten, bruksanvisningen och/ eller 
förpackningen anger detta.

Vissa av produktens material kan återanvändas om du tar dem till en återvinningsstation. Genom 
att återanvända vissa delar eller råmaterial från använda produkter bidrar du till att skydda 
naturen. 

Kontakta dina lokala myndigheter om du behöver mer information om uppsamlingsplatser i ditt 
område. 
EU-försäkran om överensstämmelse
Härmed förklarar Meizhou Guo Wei Electronics Co., Ltd. att typen av radioutrustning 
överensstämmer med EU-direktivet 2014/53/EU. Den fullständiga texten till 
EU-försäkran om överensstämmelse finns att läsa på: 
motorolanursery.com

Prodotto, distribuito o venduto da Meizhou Guo Wei Electronics 
Co. LTD., licenziatario ufficiale per questo prodotto. MOTOROLA e 
il logo stilizzato M sono marchi commerciali o marchi registrati di 
Motorola Trademark Holdings, LLC. e sono utilizzati sotto licenza. 
Tutti gli altri marchi sono di proprietà dei rispettivi proprietari. © 
2021 Motorola Mobility LLC. Tutti i diritti riservati.
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Fabricado, distribuído ou vendido pela Meizhou Guo Wei Electronics 
Co. Ltd., empresa licenciada oficial para este produto. MOTOROLA e 
Stylized M Logo são marcas comerciais ou marcas comerciais 
registadas da Motorola Trademark Holdings, LLC e são utilizadas 
mediante licença. Todas as outras marcas comerciais são propriedade 
dos seus respetivos proprietários. © 2021 Motorola Mobility LLC. 
Todos os direitos reservados.
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Κατασκευάζεται, διανέµεται ή πωλείται από τη Meizhou Guo Wei 
Electronics Co. LTD., επίσηµο δικαιοδόχο για αυτό το προϊόν. Η ονοµασία 
MOTOROLA και το χαρακτηριστικό λογότυπο M είναι εµπορικά σήµατα ή 
σήµατα κατατεθέντα της Motorola Trademark Holdings, LLC. και 
χρησιµοποιούνται κατόπιν αδείας. Όλα τα άλλα εµπορικά σήµατα είναι 
ιδιοκτησία των αντίστοιχων κατόχων τους. © 2021 Motorola Mobility LLC. 
Με επιφύλαξη κάθε νόµιµου δικαιώµατος.
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Tillverkad, distribuerad eller sold av Meizhou Guo Wei Electronics 
Co., Ltd., officiell licensinnehavare för denna produkt. MOTOROLA 
och den stiliserade M loggan är marumärken eller registrerade 
varumärken för Motorola Trademark Holdings, LLC. och används 
under licens.  Alla andra varumärken ägs av respektive ägare. © 
2021 Motorola Mobility LLC. Alla rättigheter förbehållna. 
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